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An Empirically-Based Analysis of the Invitation in American English

1. Prolog

45384 (sociolinguistics) (3 “the study of lan-
guage in its social context” & HWHN&HDT, £
NBHREFT ATRFHERIT DD TEHTH 5, JGHE
5% (applied linguistics) & U TOxLSESOEN
REBLBICOREUEEEEZ, 19704/, HiC
19804EAUTIZ B HE D{=5%ERES) (communicative com-
petence) % 3k Uk S5 & 4% Communicative Ap-
proach, & % & Functional-Notional Approach ® &
EMWBANTIS 5 TE T B, HlZ I, Candlin (1976) 1%
Communicative Approach @ EA%k 752 HSZE D
MRBIRE L TIRD DD EBS T 5,

(i) Studies in textual cohesion

) Studies in language function
(i) Studies in speech act theory

) Studies in sociolinguistic variation

) Studies in presuppositional semantics
(vi) Studies in interaction analysis

(i) Studies in ethnomethodology and face-to-face

analysis

M) Studies in ethnography of speaking

(ix) Studies in process analysis

(z) Studies in discourse analysis
TNSDORTH M~ DFEFEITR (speech act) L FE
#E (language function) (T DT D WD L 347
(discourse analysis) OFFIRTOMICIZIT I o=/ —
a VEBERUILEERBICEL 2RENAE N EBDNR

* BRREEEEMIENEE FED WRE
* PHEEERE AP ESER

% (Borkin and Reinhart 1978, Fraser 1981, Manes
and Wolfson 1981, Wolfson 1983, i 19825, 75 &),
BAEO BEBELEBIC BT, RETREFA - Ah
(1985) DX 73 RAAHP, BEHRE (BEEHBNEE
BHD) O b EEMEEZEICRR SN D H 5"
ULal, BEEOEZ, T o5OBEMTIRRENIZER
BICOWTEBEMOMED» S DREFMNENIZFEENT
NWBEPENHTETHY, TOETHLEEFOR-T
EENT R E v (1iE1977, 1978, 1980 ; Hrh 19854, 1985
b)o ARG TIT, FETADOEDTH 5 invitation DFE
FICHOINVTHET OB 2R A 3,

2. Invitation ORBELZONEXRR

REEZNEFELLUTESEN 724 ) HALD social
interaction ICBNWTHEET 2HECPVEHELT in-
vitation (T B HESD S &%, Wolfson (1981)
12IEHEL T 5%, IR T3 Johnson (1979, 1982) AsiR
LT3 “network of invitations” DFITHE -~ T, in-
vitation ORI L Z NI A EEDOEREPNTE L
THBTEILT 5,?

2.1 Invitation }2#2

(1) A :Would you like to go out to lunch to-
morrow afternoon ?
B : Yes, I'd like that very much. Thank you
for asking.
(2) A :Do you feel like going to that new disco
Saturday ?
B : Oh. That’s a terrific idea.
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Speaker B
accepts the
invitation
and

Suggests an
arrangement

Speaker A
accepts the
arrangement

Speaker A

Speaker A
invites

Speaker A Speaker A
invites for does not
another invite for
occasion another
occasion
) Speaker B Speaker B
declines the™accepts the declines the

arrangement jnvitation

/\ Speaker B

declines the

invitation

invitation

Speaker B Speaker B
suggests an does not
alternative suggest an
arrangement alternative
arrangement

Wolfson (1981) 27 # ) #ZEZEICEF A invitation
DFFE - PRICTH - - 7253, “unambiguous”/ginvita-
tion ZFUCHROBUBRLNZEL TS,

(i) reference to time and/or mention of place or
activitiy

(i) a request for a response

Bz, (1), QIR 3FELFAORTESTTS &R
DX ST b, invitation TH B EHIWT 2T EA T
50

(1A : Would you like (REQUEST FOR RE-
SPONSE) to go out to lunch (ACTIVITY)
tomorrow afternoon (TIME) ?

(2)A : Do you feel like (REQUEST FOR RE-
SPONSE) going to that new disco (ACTIV-
ITY/PLACE) Saturday (TIME) ?

(1), (2°) B WTi)® request for response DI
4313 Tive, Prace, Activity 72 E DFHITE T 525,
ZhoDHIC BT EbH b,

3) A :I'm going to the fair at International
House (ACTIVITY/PLACE). Do you want
to come with me (REQUEST FOR RE-
SPONSE) ?

B : Gee, I'd like to, but I've got to finish this

(Johnson 1979, 1982)

paper.

Wolfson et al. (1983) %, < D(i)® request for re-
sponse A/RUVT (T “unambignous” invitation (32
50 EL, TDOE4A KerNeLs &MU @ KERNELS
DIRZEIL R, (syntactic pattern) i 2O THELTH
%o, TOFEHRICINLE, BEELRREREEZ T
NHDHEIRDTE.8% T, HITIRD 2 DDRBFERH 2
NZN21.6%F 22D BEE D,

1. (Do youy{“’“”’ to}—VP (21.6%)
wanna

2. Why-Do Neg—{you}‘VP (21.6%)

we

(4) A :Hi, Karen. You want to dance?
: Yeah, okay, why not ?

W

(5) A : Why don't you come with me ?
I'm sure Michiko wouldn’t mind.
B : Oh, I'd really to, but I have to work on
Saturday.

ZOMDFER Kervers OFRBFERE 21 5hLE&iC

EHBHEHRIIROBY TH %0
3. { What B about-(N-ing)-NP  (11%)
How |

_| be interested in| yp (g 1o
\like to /

5. Let's-VP (8.1%)

4. Would you



AT I S

/Iz‘/ce Sfor you to V

6. I'd-
\be delighted if you Mod V

} (5.4%)

(6) A : Listen, how about going to the Jet’s game
with me tonight ?
B : Thanks, but I don’t feel like going out
tonight.
(7) A : What do you do in your free time ?
B : I read and I go to the movies.
A :Oh, I like movies too. Would you like to
go tomorrow ?
B : I can’t tomorrow. I have to work.
(8) A : Where’s that?
B : It’s north of New York City — about 45
minutes by train .... Hey, let’s go for
a walk. It’s nice out tonight.
A :0h, OK. Just let me change my clothes.

P ED X 575 KerNELS ITDNT DIFEOESED D
PEHBABEICTICEREFICEETH A, £h
LRIFHCRBELO formality DAL SHRELTEB T &
SMETHEA Do AL, Coffey (1983), Kettering
(1975), Richards and Bycina (1984), Tillitt and
Bruder (1985) 7 EZBEICLTRO LS ITEHES 3
TEMTEBTHA Do

Formal

I’d like to invite you to. ..

I was wondering if yow'd like to. ..
Would you like to. ..

Do you want to...

How
{ What
Let’s. ..

Informal

} about . . .

ZhETRUTE 7 KerneLs &V ERERIZ, B
JCak~7- & 9T invitation (T & » TIIMERTRTH 5
M, TOMHYERBZIZFTRT A ) HEEITEF 2 in-
vitation &S REETAOGRHTET, I SIKHETS
ZEHTED, LHIDIFTRREY, BEES, D
invitation #%&¢s social interaction |3, EiZc D
KerNELS TRRE LN T EMBIIVBETH B, 2F D,
social commitment DX#Bs3i3 “process of negotia-
tion” ZBU CERINZDTH S0 VX751 KERNELS

B g F X 115

ICA B EMFIC T 21 23F L] (forward/pushy)
BN BTN D 5720, MBLUWHEFIHLTTS
KErRNELS DRI 2, 3HEADKDDEEETIZONRT
& (polite) TH2LEZ 5hTI3 (Coffey 1983),

Z @ KErRNELS ~\[AlA> 9 negotiation D IEEERAAIES (o-
pening) =W d 5E343% Wolfson (1981) {z Leaps
ETEA T S03, Wolfson ef al. (1983) DO FEELERIC
B EBERDTADITB T ® Leaps RSN, L
2 D%IT KErNELS DSHEC S NEADE N EINH P

a) ] + KERNELS 26%

b) LEADS + {KERNELS}

74%

U7chio T, invitation WV REFEFTBEEZ 2L 2T
I3 KerNELS 7513 T2 @ Leaps DEAFICDINT R
BETL TBBERH S D,

Wolfson ef al. (1983) 3 Leaps % ExXPressiVE Lra-
DS, AvarLaBiLity LEeaps, Pseupo-KerNEL Leaps O
IDICHEHHL T B,

1) ExpressivE LEAD

Z D Expressive Leaps Tk T, EHLUFIIEE:
&b 3 RERIC invitation O ZEMITAEE RN
5 1L social commitment ~DOHFEAEHT,
Wolfson (1981) itk 3 &, ® Expressive LEADS
OEBRRADHTRIEOEIAEE 5D ORKRO SO
ThHbBEND,

Pd-(really)-! h’“} “to VP
\ love

(99 A :T'm a reporter. I work for the New York
News.
B : No kidding ? I've thought about studying
journalism. I'd like to talk to you about
it sometime.

2) AvaiLasiLiTYy LEap?

Z @ AvAILABILITY LEADS ITiZ 2 DDEIHshH 573,
ZhZh Yes-No Question Type, Wh-Question
Type EIESC EHTE LS,

(i) Yes-No Question Type

Wolfson et al. (1983) i€k 3 &, AVAILABILITY
LeaDs DESHRD XS WEREREE BE0 S,

Are you (people) busy-

this Saturday night
specific date ?
Ifor dinner tonight
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10 A :Oh, hi, Maria. Hi, Mac. Are you two
doing anything this evening? 1 was think-
ing of going to see All That Jazz and I
don’t feel like going alone.
B : Thanks, but I have to study.
C :I'd really like to go with you, but I have
to study too. How about tomorrow ?

(iiy Wh-Question Type

1) A :I'm at the ballet. I'm wating for Paula.
Listen, what ave you going to do later ?

: Nothing special. Why ?

: Would you like to meet us for dinner ?

(12 t... What are you doing for Thanksgiving?

w > > w

: I don’t know yet. I might spend the day
with some friends from Mexico. Why ?

>

: Well, I was wondering if you'd like to
have Thanksgiving dinner with me and my
family.

3) Pseupo-KerNEL LEAD®
Z @ Pseupo-KernNeL Leavs (% formulaic Tk -
TIRD & 5 135D H 5o
(i) time ICBAL TAREE (indefinite) D TH
v, sometime, anytime, soon, one day 15E DFEHS
Rohde
(i) when TIIU % 2 REED K% £hd BIFE
(indefinite adverbial clause) 3R 54159
(i) definite ® X5 1IFEMSRON B,
e.g. 1. Maybe we can get together for lunch
one day.
2. Let’s have lunch together when things
settle down.
3. Let’s definitely get together.

2.2 Invitation DGEZERIR

BEFRETAEEZLDEXITE, FEMFOHRLEDL S
FELUFOMOFFEEZR 2720 TR HEFORDBREIC
DT b BNENDH S, T T TiE, invitation @
Hetet b ORFICH L TR 4 invitation F, in-
vitation HHLOBEEEAE & DFEEICDOINTEZ 3,7
2.2.1 Invitation ShzE

C DEeE & DRBICDINT, Coffey (1983), Ket-
tering (1975), Stubbs (1983), Tillitt and Bruder
(1985), 1LiE (19820) ITX D IROBDHEZ 5 b,

Formal

Thank you. I'd love to.

That would be nice/wonder ful.
Yes, thank you.

Thanks. I'd love to.

Sounds great.

All right.

Sure.

OK.

Informal

2.2.2 Invitation i
ZDEFITHONTIT Kana (1982) »E0OHNEER
DEHIBARTRUTHEDOBBEICI 5,.P

+

( Apology

) +Excuse +(Alternative)
Thalmks

)

BICEBRL R MR S50 AT invitation 1Txf3
BEAIRSS, —fRICTHLL - BRI 280
FHRITITHE - FHRT 3 LITHOVTOEH « SR
(excuse) ZRTHWHB EINTV D LESBH DL
22 &THB (Coffey 1983, Tillitt and Bruder
1985),

Coffey (1983), Kettering (1975), Richards and
Bycina (1984), Tillitt and Bruder (1985) %A&#
KT 2L, HEOKEZDODRILL TRDOLDIH
T 5N 5,

Formal
It's very kind of you to invite me, but. ..
I would like very much to go, but. ..
I'm very/aw fully sorry, but. ..
{Thanlc you, but. ..
I'd love to, but. ..
(I'm) sorry, but...
{Thrmlss, but. ..

Informal

3. Invitation O EXEDOHFIFE
—Be my guest DIEEY

CORBOBWERAEICONTE, M2 T —%—
RERIIZ, (b2 EULBEAEFETNTO) EH5F(E
28, BRNCE (A T, BEGELESE, ¥
FTHHIT; E20LE LT (s.v. guest) &,
PIEDFEL C BABHELYREZRL TS, LaLE
Bo, TOERERBEFHPOELLELTS, &
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NG EREIC b &L DRFERFEOBRAES AL S
MiEEEH L LDEI 1349 T “used as an invi-
tation to someone to do or take something” &L
TNT, $13 L SHEFOEEEZY TO invitation
RETH B EMPSITIE B,

Partridge (1977) 3 RMEEL VWEETH- T,
ZTOERERELTH L E

(i) said to someone
(i-a) wishing to borrow something not valu-
able, nor otherwise important, enough to
be worth returning, or
(i-b) wishing to do something trivial;
(i) often equivalent to ‘You're welcome !’

D3 ODOEBAEEEHL T 3,10
T/, BEXZIBOESSWhSHEREINLEDT, £
—Z b 7Y 7Tl Frank Hardy, Billy Borker Yearns
Again IR E NI 1967ELIFNCT TICER S, 4%
) RIGEDBAIC DO TIRRD L S IKIBRTINS
A pleasant English example occurs in Dick
Francis’s novel, Forfeit, 1968, where wife and
husband, after making love, say:
‘Goodnight, Ty.’
‘Goodnight, honey.’
“Thanks for everything.’
‘Be my guest.’
(cf. OED Supplement (1972))

T A AFEEOFNCONTIT, Ellery Queen, Death
Spins in Platter (1962) »s Partridge OE>—FEHIO
BRIzZELY, 1972E% TITIZC OEBII R ERBEO—
DL UTHEILL Tz, LIRRTIN 3,

3.1. BEUF ORI

(1) A : Those apples look tasty.
B : Be my guest! There are plenty of them
in the garden.
(cf. LDEI)

TORBD FLUFICTE IR H5DKEA 0 HlZ
&, EFIBA CRA CGR- #W5E))-B (FH) oxf
HTh-71cdd 5L, — BB TS 2, THELO
A THAUTREIZ 0. 2F D, FEUFILEH =05

B d F X 117

% control T& 33r#CH 246EMFH 3 (cf. Yama-
moto 1979, (LA 1980),

3.2, RHEALIDFIH

B 5780 (less formal) BE TOHERANBEETH
%o B TOFER (colloquial) ERBITH 5, FILE,
Reagan 7 » ) # k¥t & Thatcher 4 £ ) 2 EEED
AREHKTROKZbENS BEO ZHTIFL, Rea-
gan KFEHEDITLRES D L O BEEICHTIIERT
5THAD,

3.3. CKkBEIH
FELFRBEM, ZEonTFhTH L, HicksER
FIRRIZR Y7 5700,

3.4, (KEARICKBHIN

Partridge (1977) icLTd, [V —& — X3 <L
Thd, CORBEHERINBZHEDOTNITEIL- TR
BHFEIRTIKBABOHFIZRL TN 5, ZhiT “a
small favor”, 2% 0 [bir-> & UAFEEEINT] O
BAICENEZY AN 2R T & SITHETTES
Th-T, HEREBNTOREZE 0 E D, £OEN
ZUIcnED, & Vot X DB IRER ZT - AloAR
EBNREVBACE ELNENIEETHS D, BOHT
casual LERBETH 25, EERMECELTZES
DHIZNDTH 5,

3.5. FE#EE (frozenness)

»>T Fraser (1970) 34 74 # 4@ “frozenness
hierarchy” (BHEERE) L5 bOEBRREL, h%E
RET ABICEE T 3BIEE L TRO S DEEZ o 1 12

(i) Adjunction (RID—A 74 & 2ITA 7 4 A+ LIS
DORRFEEMZ 50 PIZIE, BHERIIELTL
Z . (gerundive nominalization transfor-
mation) 73&,

(i) Insertion (FEA)—4 F 4 # O T fhDOHERKHE
AT B, HIZIE, BHEBMNE BHLE
(indirect object movement transforma-
tion) 73 &,

(i) Permutation (ZZH)—A F 4 & £ OERET 5
DOMRFERMT 5, HIZIE, MEBHE

B EMNEO W, RELRBEER
(particle movement transformation) 73 &,
(V) Extraction (i &BD)—A 74 & s NOWKEE


sokyu
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RET 5, Fl2 L, FHZEF (passive trans-
formation) 7z,

~(v) Reconstruction (FEHERY) —B15 AHEEICHALZ
5, HiziE, TRZFIER (action nomi-
nalization transformation) 73 &,

COSBIEERREEEICT S L, RO T EBMEOBIEEHHE
ET&5LT5:

L6—Unrestricted
L5—Reconstruction
L4—Extraction
L3—Permutation
Lo—Insertion
L1—Adjunction
Lo—Completely Frozen

Lo DE&FIT bite off one’s tongue, blow one’s cool,
dip into one’s pocket, get up one's energy, stew in one's
own juice 1L ENET SNTOT, BHEOATME
FERHINTOAHHH 5, Be my guest 13 LY BT 5
HODEFFTH B0, THUIBHKDATMUEZ FE my IT
PBELTHEERONEABKETDH 5,

»OT, BARAFEEFZEITIIYIYDEEN make up
one's mind ODRBUTIZ, EIZWOWE—DDEFE make up
someone’s mind (for him) 0dpH 5 &EEERHL 72,12
DF 0, i HME—T EEVAA TN make up one’s
mind Ti3 N, make up Ny's mind TH-71-53, Ny
make up Ny's mind (for him/her/them) HSFEFHEL T
TebIFTH B, BD1, TORFIZNEEL THL,

(2) He almost caught me, but I managed to slip
behind a big upholstered chair, my back to
the door across the room. He stopped, but
the gleam didn’t.

“Ah, come on, now, little darlin’, I'm not
gonna hurt you. Won’t take but a second, and
then ... paradise! Pure paradise. Haven't

you heard how mighty fine sex can be with

the right guy ?”

I was getting a little scared. “You’re not
the right guy, Billy Joe.”

He was circling again, and so was I. We
made another loop around the chair before
he stopped to figure things out. I was figur-
ing, too. It was a standoff right now, but
. I thought about
making a run for the door—my back was to

I wasn’t sure how long.

it again. I figured I could outrun him, but
wasn’t sure if he'd locked it.

Billy Joe made up my mind for me by sud-
denly vaulting the chair and coming down
where I had been a second before. He did
it so easily, I figured I wasn’t the first one
he’d chased around his pad. I raced for the
door and beat him, but the door was locked.
He had me cornered.

—Paul R. Rothweiler, The Sensuous South-

paw (Berkley, 1976, pp. 120-121)

LhLl, CORBOBEIHEOBROXEEHTH
Stepb L. B 30Id, IEEAIFIC DT ORI
WBEOICRHERTH - e b LI,

XT, [SBED Be my guest TlZ, my H3fhd AFMEE
FICRETECENTRET HE2MhE DD, BIFLTE
AHBEB HBLEELOND, RD BETHADIE (+
Speaker) DA Hio owr EDFRETHD, hT
HAUTEERIFICH L T invitation D BHEEEEHS
BEREELTHNAREDZETHEHNH5TH 5o

(3) Murphy and Corelli cruised the streets with
Armando, the fence, and the gun dealer cuff-
ed together in the back seat.

A city bus turned the corner. Murphy ran
out in the middle of the street. “Police busi-
ness,” he told the driver. “We’re making one
unscheduled stop,” he told the dozen or so
passengers. “Everyone please move to the
rear so we can get our prisoners on.”

Corelli marched the prisoners onto the bus.
“I've always wanted to drive one of these
things,” he said.

The driver slid out of his seat. “Be my
guest,” he said. “I've always wanted to drive
a police car.”

Murphy pointed to the van. “Be our guest.”

—Heywood Gould. Fort Apache The Bronx

(Warner Books, 1981, p. 186)

UL, B OREBATMUE T S ERICESIC
RETE B3 EIDREDL, Z0DEE % control L
TOBPICEZ B3 LFH, Eid—ichlo, $3H
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IT control ENTN 3 XS HWEHA, FIZIETHA &FH
B OXEEBET, ADSOBERICH U TBINEE T &
LA%, BOBECHERVLT, H30RTFHBOE
ERERL TEETSL D@ BAIZ, Be his (her)
guest HHDEBZhEL NI,

3.6. FELOHI

LDEI (3¢ ORBEMBFALSMEL, BEFEL L
Be my guest! %I NS, WMUHFAL ST LRI
BHTRENCEEE ORMERILTHHALATH
=

3.7. You’re welcome DY FERTHB - &EICDONT

ZDERBED, & xiT You're welcome DXL EETH
5z it o Tld Partridge (1977) & ) — 4 — X3k
M) BRLTHWIE T ATH B, Partridge (1977) »s
Dick Francis, Forfeit & B|fiU7# (F7 OED
Supplement (1972)) T DEWRETH B85, £
I

(4) A : Thanks for everything.
B : Be my guest.

DXL HKFEDO AW Rohd, £b%b You're
welcome 13, WHORFEZI TR 3, EWHHKED
Pkl A (U DSBS TH -7 (LH 1982a: 125-
128), Z DRI UMHAATIEZ % Be my guest 13, 3T
IC5ET LT BT BIC DO TIBA S i g o5 i st
LTORERBRTH 5D T, XD—NE, chhd
M5 EEBEBRINARKEICHT IRERHROEA L
Bh¥T, Be my guest i1Ci3—R_FHIEROERERE
MBHBEIITEZONL D UL, HERZIEKRMSD
BEMEEARZDTIRIEL T, Youre welcome 2% &
TBHEID, [(ZDXIBBERLBICH-TH) EE
BESE (BZhcd (A ©J BEDEKRTH
D, BEXENIEREA»S FZ TS “an impera-
tive normally refers to some future action” (Quirk,
R. et al. 1985: 87) TH 3H1F Th 3,

4. Epilog

724 ) HIECHY B invitation DEBEEFICE D,
HREBFORAD SRETAICET 2MEADNLD
AEIETE L oo F 72, Be my guest DEBICHONTT A
) AEETORFERROBBLEET Ui 4BIZXS
TR ISR - BFZE 2, invitation |CBEdid 2%H

B F X 119

DEEBEIT DN TS IC L TOD I IEE S0, T
NOORLSEEFFMMEN I 2=/ —Y a VEEHL
CEEBEOEBRELUTCEETHICLRIWHLATH
D, ZDHICEAEBEFBFERICHED 2 BEICOHTO
BRMITHE S ER, SICABEANCE > TEESEET
H5EBRDNSHRITONTDORBIMAIRMEL T  AFhs
5o

Notes:

1) Write English IIC, 2R, 1985, C O#HHE
(p. 7) TRAFTHES invitation DEMIC DT
ML IRE] LU TROEREZ BT T 5,

1. A : Would you like to come with me ?
B : I'd like to./I’d love to.
2. A : Would you like to join me for coffee ?
B: {?élal?li{e };Zu}, but I must go now.
3. A :Won't you come along ?
B : Thanks.
4. A : Why don’t you come with us ?
T RENH

B : All right./Sorry, I can't.
5. We'd be very pleased if you could join us.

CTHROEEVH)
h, T OHEMEBLBITONTOERIIFEETD
TR ITFTETDH %0
2) Johnson (1979) DX #A{EIF L - Johnson (1982)
DHD,
3) 2L <13 Wolfson et al. (1983), p. 123, Fig. 2
=B,

4) Leaps OIAIC YT B REUCODNDTERLT
WA REEERO F+2 & LT Richards and
Bycina (1984), Tillitt and Bruder (1985) 73 & 43
»BHHS, HFICHIE TIZ “Beginning an invitation”
EVHEEAREL T D AvaiLasiLiTy LEaps @
Yes-No Question Type TN T 5FRBEHIF T
WA

5) Tillitt and Bruder (1985) i3 “Making a non-
invitation” tWHIFEX FELTZ D Pseupo-
KerneL Leaps ICH YT 2RB = H 1, Fhohsh]
NOKEOD ritual expressions &L TUIEUIXER
aENnBELTNS,

6) Tillitt and Bruder (1985) ic thid, of TIZL
ZF % “indefinite adverbial clause” $EZ 515

eg. 1. If youwre ever in Houston, look me up.
2. If yowre ever in Pitisburgh, give me
a call.

7) ZEBE® social interaction |TFUNVT invitation
T L TR BBENCD 28D LB LTIV &
BE2ETHRY, TOBETEZBW, 30
BEZBCLDTERVWIEAD EZ ONS, HlE
¥, Coffey (1983) iZ “Avoiding invitations” & L
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TROEBR=HS, Thohindheg formal/in-

formal context THEH XN BZEL T,

(1) Tl have to think about it and let you know.

(2) I don’t know what my plans are yet. Let
me get back to you.

(3) I'm not sure if I can. I'll let you know
soon (tonight, tomorrow, in an hour ...).

(4) T'Il have to check with my roommate (boss,
secretary, boyfriend, wife ...).

8) Kana (1982) (2 DA HHLEIRD general
formula THBHE LEHSH, 4HiC EFE (re-
quests), HU i (offers) iTxtd 2 #HanRIICD
NWTOERELUMIRL TN, invitation (T
T ABA/ICREIBIhENI CEIDOTIRS
HoEE B 5, #HlA4E, Tillitt and Bruder
(1985) H3#= D 1 ARL T BHs Kana (1982) @
RUTAREEFRIE T 5,

9) i BT 2 JHEIL 19854E7 A~8 A AT
Kent State University (Kent, Ohio) Zt,(aMcqT
otie 2008 (BS54, &b54%), 30 (B54&,
Z5%) DERZEEDIMTL /0

10) LU7:»8- T, Manser (1983) 235 5 “often used
in reply to a question” {3c® (j-a), (i-b)
DEED T —WIT DN T OIRBITEE 1T,

11) BRIz, < DEBIT American Speech (Vol.
XXX, p. 302, 1955) ICIUERENTN S ©

Be my guest, used when someone asks for
something : ‘Join me’ or ‘Go right ahead.’ (cf.
OED Supplement (1972))

12) Fraser (1970) OERAEEZDT, 4 T4 A LD
MWICERd 5 #iuld KiF - hE (1982 : 546-548) A3
ERICE LT -T2,

13) 19824E8 A 2 0, BREDER - EEERIELK
EWHE#E (BIREYHE 4 —) OEFKTILE
HEREL oo

14) LDEI {3 make up someone’s mind (for him)
ELTEL, “to cause someone to come to a
decision” DOEWRTH 5 &, ZHEESTHETS
52&, ZUCEHXORAFIZERL 1
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